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 انجیل برنابا و اناجیل چهارگانه بررسی تطبیقی
 ر زمینه نبوت)و ارزیابی آنها با قرآن (د

 *فاطمه نیازکار

 چکیده
اسرائیل داراي دو نقش سخنگویی و پیشگویی است. این  نبوت در بنی

شـود؛ امـا    دو نقش براي حضرت مسیح در اناجیل چهارگانه دیده مـی 
نویسندگان این اناجیل در بیان، نقشی فراتـر از نبـوت را بـراي وي در    

یل برنابا، مقام عیسی مقام اند که مقام الوهیت است. در انج نظر گرفته
نبوت است و او فرزند خدا یا خدا بودن خـود را انکـار کـرده، خـود را     
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 طرح مسأله
خداوند پیامبران را حاملان وحی الاهی به سوي مردم قرار داد، تا حجت را بر آنهـا تمـام   

) خداونـد در قـرآن،   165/ کنند و پس از آن در درگاه الاهی عذري نداشته باشـند. (نسـاء  
گـذارد و آن   کند و یک نام بر آن می دین را از آدم تا خاتم، یک جریان پیوسته معرفی می

 )19عمران/  اسلام است. (آل
اند.  پیامبران الاهی همیشه مؤید و مصدق یکدیگر بوده و هرگز یکدیگر را نفی نکرده

ینَ میثَـاقَهم     « اند: بعضی از این پیامبران، صاحب کتاب و شریعت بوده نْ النَّبِیـ وإِذْ أَخَـذْنَا مـ
) 7(احزاب/  .»ومنْک ومنْ نوُحٍ وإبِرَاهیم وموسى وعیسى ابنِ مرْیم وأَخَذْنَا منْهم میثَاقًا غَلیظًا

طبق این آیه، حضرت عیسی یکی از پیامبران صاحب شریعت است و آنچـه خداونـد بـه    
وقَفَّینَا علَى آثَارِهم بِعیسى ابنِ مرْیم مصدقًا لما «ده، در انجیل ثبت شده است: وي دستور دا

نُورى وده یهالْإنِجِیلَ ف ناَهآتَیاةِ ورنْ التَّوم هیدنَ یی46(مائده/  .»ب( 
جملـه: بـدون   هاي خاصـی دارد، از   از آنجا که حضرت عیسی نسبت به سایر انبیا، ویژگی

إذِْ قاَلتَ المْلاَئکۀَُ یا مریْم إنَِّ اللَّـه یبشِّـركُ بکِلَمـۀٍ منْـه     «پدر و از مادري باکره متولد شده است: 
نْ المْقَـرَّبیِنَ      ی الـدنیْا والْـآخرةَِ ومـ در ) 45عمـران/   (آل» اسمه المْسیح عیسى ابنُ مریْم وجیِها فـ

الحینَ  «اره سخن گفت: گهو نْ الصـ ) یـا  46عمـران/   (آل» ویکَلِّم النَّاس فی الْمهد وکَهلًا ومـ
ینِ    «اي داشت:  العاده قدرت اعجاز فوق نْ الطِّـ أَنِّی قَد جِئْتُکُم بآِیۀٍ منْ ربکُم أَنِّی أَخْلُقُ لَکـُم مـ

 .»ونُ طَیرًا بِإِذْنِ اللَّه وأبُرِئُ الْأَکْمه والْأبَرَص وأُحیِ الْموتَى بِإِذْنِ اللَّهکَهیئَۀِ الطَّیرِ فَأَنفُخُ فیه فَیکُ
) این خصوصیات چه در زمان خود و چه پـس از او باعـث شـد پیـروانش     49عمران/  (آل

 درباره او توهم الوهیت کنند.
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تحریف انجیل واقعـی بردنـد؛    از سوي دیگر، نویسندگان اناجیل به مرور زمان، دست به
که در حال حاضر، اناجیل موجود حاوي پیام الاهی نیستند و صرفاً به شرح زنـدگی   طوري به

اند. این عقایـد   مسیح و بیان سخنان او و بعضی عقاید باطل، از جمله الوهیت مسیح پرداخته
شد که قرآن  خصوص اسلام باطل، سبب ایجاد اختلافاتی در بین مسیحیت و سایر ادیان به

) بـه همـین   31؛ توبـه/  14داند. (شـوري/   عامل این اختلاف میان ادیان را علماي دین می
 اند. کرده، به شرك کشیده شده جهت، حقیقت امر بر پیروان آنها مشتبه شد و راه حق را گم

م) 1835( زنـدگی عيسـی  گروهی از ناقدان همچون دیوید فردریک اشتراوس در کتاب 
 در جسـتجوی م) و آلبـرات شـوایتزر در کتـاب    1863کتابی به همـان نـام (  ارنست رنان در 
م) معتقدند: نویسندگان اناجیل برحسب ایمـان و علاقـه خـویش، در    1906( عيسای تاريخی

انـد و بـر وقـایع زنـدگی ایـن شخصـیت تـاریخی         هـایی کـرده   شرح حال عیسی دستکاري
رفع اختلافات و ابهامات بین مسـیحیت   رو انگیزه اصلی ما در این پژوهش، اند. از این افزوده

 و اسلام در زمینه نبوت و بیان چهره واقعی مسیح به عنوان یک نبی و پیامبر الاهی است.
این پژوهش بر اساس دو روشِ گردآوري و تطبیق و تحلیل انجام شده است. در ابتدا 

قـرآن گـردآوري    تمام مطالب موجود در زمینه نبوت از اناجیل چهارگانه و انجیل برنابـا و 
 شده و پس از آن، هر بخش با بخش دیگر تحلیل و تطبیق شده است.

 اناجیل رسمی و غیر رسمی

(مشـکور،   .یونانی گرفته شده و به معناي مژده و بشارت اسـت  1کلمه انجیل از اوانگلیون
طـور کلـی، اناجیـل بـه دو      آمدن مسیح است. بـه  ة) مقصود از این مژده، مژد168: 1362

شوند: اناجیل رسمی و غیر رسمی. امروزه در کلیسـا، انجیـل بـه چهـار      یم میبخش تقس
                                                                          

1. Evanggelion 
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گردد که در بـین اناجیـل، سـه انجیـل      کتاب تألیفی متیّ، مرقس، لوقا و یوحنا اطلاق می
تري دارند و به همـین دلیـل    از نظر محتوا و طرز بیان، ارتباط نزدیکلوقا  ی، مرقس ومتّ

اند کـه اصـطلاح یونـانی آن     خوانده» متشابه«و » انهمخو«، »همنوا«این سه انجیل را 
 است. 1»سیناپتانومه«

انجیل یوحنا به جهت محتواي خاص خود با این سه دسته فرق دارد و مطلـب اساسـی   
صراحت به آن پرداخته شـده اسـت؛    در این انجیل، حول موضوع الوهیت مسیح است که به

خورد. مسـیحیان معتقدنـد اناجیـل     م نمیکه در اناجیل دیگر، چنین صراحتی به چش حالی در
نامند. برخی از دانشمندان  می 3»اپوکریفا«نیستند که آنها را  2دیگري وجود داشته که قانونی

 اند که از جمله آنها انجیل برنابا، پولس و پطرس است. از یکصد و شصت انجیل نام برده

 تطبیق انجیل یوحنا و اناجیل همخوان
ن و انجیل یوحنا درباره نبوت، نکات مورد اتفـاق و اخـتلاف زیـر    از تطبیق اناجیل همخوا

 آید: دست می به

 الف) موضوعات مشترك

شـود کـه بعـداً     در اناجیل همخوان، ابتدا مسیح جانشین یحیی، تعمیددهنده او، معرفی مـی  .1
ندایی از آسـمان در رسـید و گفـت:    «کند:  عیسی خود را به شکل خاصی پسر خدا معرفی می

) امـا در انجیـل یوحنـا    1: 11(مـرقس،  » زند عزیز من هستی که از تو بسیار خشـنودم. تو فر
در ازل پیش از آنکه چیزي پدید آید، «صراحت براي مسیح مقام الوهیت مطرح شده است:  به

 )1: 1ـ  5(یوحنا، » کلمه وجود داشت و نزد خدا بود. او همواره زنده بود و خود او خداست.
                                                                          

1. Cinapetanome 
2. Canconical 
3. Apocrypha 
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 آمده است:» کلمه«نا درباره در تفسیر انجیل یوح

 با انسان تکلم کرد و خدا را به انسان کشف و ظاهر سـاخت » کلمه«از آغاز 
و به او تعلیم داد که اراده مقدس خدا را بداند و امـروز کلمـه بـا مـا تکلـم      

گوید: بازایستید و بدانید که من خدا  گوید؟ چنین می کند. به ما چه می می
هستم.

در ابتدا نزد خدا بود. بـراي اینکـه بتـوانیم عیسـی     » مهکل«گوید:  یوحنا می
مسیح را هنگامی که در جسم مجسم شد و بر روي زمین آمـد، بشناسـیم،   
باید بدانیم مقام وي پیش از آمدن به زمین در آسمان چه بوده است. پیش 
از آنکه چیزي آفریده شود و هنگامی که تنها خداي جاودانی وجود داشت، 

چیز بـه اراده   ود و کلمه خدا بود و در ابتدا هنگامی که همهکلمه نزد خدا ب
خداوند از هیچ به وجود آمد، کلمه عامل مؤثر آفرینش جهـان بـود. (میلـر،    

 )1ـ  4: 1373

مـن و پـدر   «این مقام الوهیت در جاهاي دیگر این انجیل به خوبی مشـخص اسـت:   
 )3: 10(یوحنا، » یکی هستیم.

این اناجیل، نحوه تفسیر مسـیح از معجـزات خـویش    یکی دیگر از نکات مشترك  .2
دهد، نـه   اي نشان دهد، آن را به فرمان خویش انجام می خواهد معجزه است. او هرگاه می

 )5: 8به اذن و امر الاهی. (یوحنا، 
مخالفت و برخورد سران یهود با ادعاي مقام الوهیت مسیح و یـا فرزنـد خـدا بـودن      .3

 )27: 23؛ 9: 3؛ متی، 4: 29و  28؛ 6: 11؛ لوقا، 18: 12ـ  14؛ 7: 66؛ 5: 18مسیح. (یوحنا، 
کیفیت خیانت یهودا و دستگیري مسیح به دست مأموران و کاهنـان کـه در نهایـت،     .4

آیـد و خـود را    شدن از قبر بیرون می شود و روز سوم پس از زنده مسیح به صلیب کشیده می
 )20: 1ـ  14؛ 19: 27؛ یوحنا، 27: 22ـ  25 ؛28: 1ـ  10کند. (متی: بر حواریون آشکار می
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 ب) موضوعات مورد اختلاف

کـه در اناجیـل همخـوان     کیفیت تولد مسیح در انجیـل یوحنـا نیامـده اسـت؛ درحـالی      .1
تفصیل از کیفیت باردار شدن مریم و مراحل تولد و نحوه خبردار شدن مجوس از وجود  به

 مسیح تا مراحل رشد و نموش خبر داده شده است.
کـه در   تفصیل کیفیت بشارت تولد یحیی بیان شده است؛ درحـالی  در انجیل لوقا به .2

آیـد و فقـط از دوران تبلیـغ او     زندگی یحیی سخنی به میـان نمـی   انجیل یوحنا از ابتداي
 شود. سخن گفته می

هاي مسیح از آخرالزمان بحث شده  در اناجیل همخوان به طور مفصل از پیشگویی .3
است.یاد نشده ،) اما در انجیل یوحنا از این علایم به این شکل24: 1ـ 51است؛ (متی، 

ر. ك: القدس فـراوان صـحبت شـده اسـت؛ (     در انجیل یوحنا از بشارت آمدن روح .4
 اي به آن نشده است.  ) ولی در اناجیل همخوان اشاره16: 1ـ  20یوحنا، 

القـدس   آن تعبیـر بـه روح   دیگري پس از مسیح است که از 1نکته مهم، ظهور فارقلیط
اي معتقدند منظور از فارقلیط بشـارت ظهـور پیـامبر دیگـري پـس از       شده است. البته عده

اند که در اینجـا بـه بعضـی از آن     مسیح است و با دلایل چندي به اثبات این مدعا پرداخته
را » دهنده دیگـر  تسلی«) مسیح وعده 14: 15ـ   17شود. در انجیل یوحنا (دلایل اشاره می

اگـر مـرا دوسـت داریـد،     «فرمایـد:   قید کرده است و می» اطاعت«داده و شرط دریافت را 
 2»پـارکلتیس «اند،  ترجمه کرده» دهنده تسلی«واژه یونانی که آن را » احکام مرا نگه دارید.

بردند. لذا وقتـی عیسـی بـه شـاگردان خـود       است که در قدیم آن را براي وکیل به کار می
خواهد بگوید او کسی مانند خود اوسـت   دهد، می ه دیگري مانند خود را میکنند وعده یاري

) 14: 26القـدس (یوحنـا،    و چیزي نیست که در جسم ظاهر گردد؛ بلکه عبارت بـود از روح 
                                                                          

1. Paraclet 
2. Parakletis 
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نیز نامیده شده است. در این صورت، جانشین عیسی باید مثل خود وي، » روح راستی«که 
) 1ـ   7: 1362را رهبـري و تعلـیم دهـد. (تنـی،      شاگردان را تسلی و تقویت بخشیده، آنهـا 

کـه در زبـان    1»پـارکلتوس «گوید: این واژه از کلمه یونانی  دکتر بوکاي درباره فارقلیط می
شود. عبارت آن بر حسب ترجمه جهانی کتـاب   معرفی شده، گرفته می 2»پارکلت«فرانسه 

ه داریـد و مـن از پـدر    اگر مرا دوست دارید، احکام مرا نگ«مقدس عهد جدید چنین است: 
) در متنـی  14: 16 و 15(یوحنـا،  » کنم. فارقلیط دیگري به شما عطا خواهد کرد. سؤال می

 که امروزه در انجیل یوحنا در دست داریم، چنین ترجمه شده است:

تعلـیم   فرستد، او همه چیز را به شـما  القدس که پدر، او را به اسم من می روح
 )14: 2ـ  6م، به یاد شما خواهد آورد. (یوحنا، خواهد داد و آنچه به شما گفت

 )14: 26او بر من شهادت خواهد داد. (یوحنا، 

اند و ایـن کلمـه    القدس ترجمه کرده را روح» پارکلت«در متن فرانسوي، کلمه یونانی 
 ـ«ده اسـت:  تالیف آ. تریکو بدین صورت شرح داده ش نامه كوچك عهد جديد لغتدر  ن ای

کـار   یونانی به فرانسوي استنساخ شده، فقط توسط یوحنا در انجیل بـه نام یا عنوان که از 
اش بـا خـود مسـیح     القدس در رساله با روح» پارکلت«در انجیل یوحنا کلمه » رفته است.
دان قرن اول مـیلادي   شود. پارکلت اصطلاحی بود که معمولاً یهودیان یونانی منطبق می
القدس را حواریـان   بنابراین شرح مذکور از روحبردند.  به کار می» شفیع مدافع«به معناي 

 رسد این امر با یوحنا تطبیق ندارد. اند و به نظر می پس از مسیح طرح کرده
باید توجـه داشـت کـه یوحنـا انجیـل خـود را بـه یونـانی نوشـته و بـا مراجعـه بـه             

 بدلی که مظنون به تحریف معناي جمله باشد، هاي معروف انجیل یوحنا، نسخه دستنویس

                                                                          

1. Parakletos 
2. Paraklet
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» روح«القدس نشـده؛ بلکـه فقـط     که ذکري از روح» 26و  14«وجود ندارد، مگر عبارت 
این امر فقط ناشی از فراموشی کاتب است یا اینکه براي استنسـاخ در   ذکر شده است. آیا

بـوده و جـرأت   » روح مقـدس «مقابل متنی قرار گرفته که مدعی شنواندن و گویا کردن 
 ه نظرش نامعقول بوده است؟نکرده است چیزي را بنویسد که ب

» پـارال «به کار بـرده شـده کـه ترجمـه فرانسـوي آن      » لال«در انجیل یوحنا، فعل 
اغلب  ،است. این فعل» گفتن سخن«و معناي خاصِ » صادر کردن اصوات«معناي عامِ  به

آیـد.   ها براي نشان دادن اعلام شکوهمند عیسی در حین موعظه می اوقات در متن انجیل
وجه شامل الهامی نیست که  هاست و به هیچ رسد کاربرد این فعل درباره انسان به نظر می
وابسته باشد. بنابراین امثال این افعال که در انجیل یوحنا به کار » القدس روح«به فعالیت 

شود و  رفته است، منحصراً به موجودي که داراي عضو شنوایی و گویایی باشد، مربوط می
را از » القــدس روح«باشــد. اگــر کلمــات  صــحیح نمــی» قــدسال روح«کــاربرد آن بــراي 

هاي انجیل فعلی یوحنا حذف کنیم، تمام متن یوحنـا معنـاي بسـیار روشـنی پیـدا       عبارت
کـار   خواهد کرد که این امر به وسیله متن رساله اول یوحنا که در آنجا کلمه فارقلیط را به

فـارقلیط   ،استدعا خواهم کرد که اومن از پدرم «گوید:  یان شده است؛ آنجا که میبرده، ب
شـود کـه او    ) بـه روشـنی مشـخص مـی    14: 16.» (دیگري براي شما خواهد فرسـتاد...  

کـه خـودش شـفیع     ها خواهد فرستاد؛ همچنان خواهد بگوید شفیع دیگري براي انسان می
ر گیري کرد، بشارت ظهو نتیجه» فارقلیط«توان از کلمه  آنان بوده است. بنابراین آنچه می
 )149ـ  155: 1365بوکاي، (پیامبري دیگر پس از مسیح است.
علاوه بر ذکر دلایل دکتـر بوکـاي،   احمد موعود انجيلاستاد جعفر سبحانی در کتاب 

دلایل دیگري ذکر می کند، از جمله:
ـ کاربرد کلمه فارقلیط به معناي پیامبر موعـود در میـان علمـا و مفسـران انجیـل و      
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 به عنوان فارقلیط یا پیامبر جدید؛» منتس«ثل استفاده گروهی م سوء
ـ اعتراف سران سیاسی و روحانی جهان مسیحیت، مثل زمامـدار حبشـه کـه پـس از     

دهم که او همان پیامبري است کـه اهـل    من گواهی می«گفت:  پیامبرخواندن نامه پیامبر
 »کتاب در انتظار او هستند.

احمـد) را بـراي   = آن لفـظ (  رود عیسویان عربستان، احتمال قوي می«ـ ذکر عبارت 
 المعارف بزرگ فرانسـه،  ر: به نقل از دائر1357(سبحانی، » بردند فارقلیط به کار می تعیین

23 /4174( 
یکی دیگر از موارد اختلاف اناجیل همخوان با انجیل یوحنا درباره صعود عیسی به  .5

 ه است.اي نشد ) که در انجیل یوحنا به آن اشاره16: 19آسمان است (مرقس، 
باشـد. در اناجیـل    فدیه یا بره بودن عیسی، یکی دیگر از موارد اختلاف اناجیل مـی  .6

کـه   ) درحالی1: 29(یوحنا:  ،اي براي آموزش بندگی معرفی شده است یوحنا، عیسی وسیله
 شود. در اناجیل همخوان چنین چیزي دیده نمی

 تطبیق انجیل برنابا با اناجیل چهارگانه
برنابا و اناجیل چهارگانه درباره نبوت، موارد اختلاف و اشـتراك زیـر بـه    با بررسی انجیل 

 آید: دست می

 ضوعات مورد اختلافمو الف)

در انجیل برنابا علاوه بر این اشاره که مسـیح، نبـی و پیـامبر خداسـت، شـاهد اظهـار        .1
 ) همچنـین 13: 7؛ 13: 3؛ 96: 7؛ 6: 10بندگی مسـیح در آیـات متعـدد هسـتیم. (برنابـا،     

: 10؛70: 6 و 5؛ 53: 2کنند. ( برخورد شدید مسیح با کسانی که براي او ادعاي الوهیت می
) این در حالی است که اناجیل چهارگانه، مقامی غیر از بندگی، یعنی الوهیـت بـراي او   45
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 اند. در نظر گرفته
نـد  دا در انجیل برنابا، مسیح علت زنده ماندن خود را تا نزدیک قیامت، مجازاتی می .2

که خدا براي او در نظر گرفته است؛ برخی افـراد نـادان، او را پسـر خـدا یـا خـدا تصـور        
 ) در صورتی که این مسأله در اناجیل چهارگانه نیامده است.11: 29کردند. ( می

) 11: 8( ،دهـد  در انجیل برنابا، مسیح معجزات خویش را به اذن الاهی انجام مـی  .3
 شوند. مسیح انجام می ، آنها به فرمان خودکه در اناجیل چهارگانه درحالی
؛ 124: 8ـ   10در انجیل برنابا، به مسأله تحریف تورات و انجیل اشاره شده است؛ ( .4

که این موضوع در اناجیل چهارگانه نه تنها ذکر نشـده، سـیر حرکـت     ) درحالی44: 2ـ  5
 مسیح موافق با شریعت یهود است.

که در اناجیل چهارگانه اظهار  به مسیح است؛ درحالی نکته دیگر، بیان خیانت یهودا .5
 شود مسیح به صلیب کشیده شد و بعد زنده شد و به آسمان صعود کرد. می

در انجیل برنابا، درباره نبوت دیگر انبیاي الاهی سخن بـه میـان آمـده اسـت کـه       .6
گانـه  بعضی مبسوط و بعضی دیگر به صورت اشاره بیان شده است؛ ولی در اناجیـل چهار 

 صرفاً از یحیی سخن گفته شده است.
معرفی کرده است؛ ولـی در   االلهولاهللانجیل برنابا، داور و شفیع روز قیامت را رسول .7

 )25: 31ـ  34اناجیل چهارگانه، مسیح داور روز قیامت است. (متی، 
 االلهول االله حقیقت دیگري که در انجیل برنابا به آن اشاره شده، این است که رسـول  .8

که در اناجیل چهارگانه، ذکـري   ) درحالی44: 8ـ   11؛ 208: 8 و 7االله است. ( یحاز نسل ذب
 از آن به میان نیامده است.

 ب) موضوعات مشترك

 بشارت ظهور فارقلیط. .1
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مسـیح تـورات را    )206: 5هم در انجیل برنابـا ( و ) 5: 17هم در اناجیل چهارگانه ( .2
 .تصدیق کرده است

القـدس،   به مریم و نحوه بـارداري مـریم از طریـق روح    کیفیت بشارت تولد مسیح .3
 موضوع مشترك همه اناجیل است.

 ارزیابی اناجیل چهارگانه با قرآن
 اختلاف موضوعات مورد الف)

گونه که قبلا متذکر شدیم، تصویري که در اناجیل چهارگانه از مسیح بـه چشـم    همان .1
سه مورد به پیامبري او اشـاره شـده   خورد، تصویر الوهیت مسیح است و فقط در دو یا  می

) امـا  1: 1کننـد؛ (مـرقس،    است؛ در بقیه موارد، مسیح را فرزند خـدا و خـدا معرفـی مـی    
دهـد، یـک پیـامبر مطیـع، خاضـع و عابـد اسـت.         تصویري که قرآن از میسح نشان مـی 

 )30؛ مریم/ 49عمران/  (آل
شـناختن شخصـیت واقعـی    رسیم که براي  اي از آراي ناقدان می ها به دسته در بررسی

 دينی عقل و اعتقاداند؛ از جمله در کتاب  مسیح به سراغ منابع و مکتوبات غیرمسیحی رفته
) معتقد است تنها یک تجلـی وجـود دارد و آن همانـا    1886ـ   1968آمده که کارل بارث (

توانـد بـدون    باشد. روشن است که بشـر نمـی   تجلی میثاقی و تجلی اراده اصیل خداوند می
ذاته دیـن   یح و مستقل از او به این تجلی نایل شود و بارث قبول دارد که مسیحیت فیمس

بر حقی نیست؛ اما وجود منحصر به فرد عیسی موجب شده است مسیحیت، محمـل دیـن   
نحوي که خداوند در ضمن حدوث عیسی، حقیقت را متجلی ساخته است. به  حقی باشد؛ به

 قت است، نه تجلی ذات اقدس الاهی.عبارتی، وي معتقد است عیسی تجلی حقی
آید، آن است که این اناجیل بر سه مسأله تأکید  دست می آنچه از بررسی اناجیل به .2

القـدس   دارند: پدر آسمانی بودن خداوند، مسیح به عنوان فرزنـد خـدا بـودن و دیگـر روح    
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کند. (توبه/  م می) خداوند در قرآن، این عقاید را باطل اعلا28: 19گانه). (متی،  (اقانیم سه
 )171؛ نساء/ 73و  72؛ مائده/ 26؛ انبیاء/ 30

هـا   نگاه نقادانه به صدر مسیحیت باعث شد تا در قرن نـوزدهم، ده  :گوید هوردرن می
مقدس و بـه  نها چهره واقعی عیسی، عرفی و غیرحال براي عیسی نوشته شود و در آ شرح

کـه در اناجیـل    چنـان  با فرزند خـدا ـ آن   دور از معجزات و تعالیم لاهوتی و کاملاً متفاوت
چـون  آمده است ـ ترسیم شود. عیسی در عهد جدیـد بـا القـاب و اوصـاف مختلفـی هم      

؛ متـی،  1: 1ـ   3(یوحنـا،  معرفی شده است. » پسر خدا« و» یگانه فرزند خدا«، »خداوند«
ن تعابیر و بدیهی است که بسیاري از ای) 3: 10؛ یوحنا، 3: 22؛ لوقا، 1: 1؛ مرقس، 14: 33

عناوین، مفهومی نمادین و رمزي دارند و هنگام استعمال، بیش از معناي ظاهري، معناي 
 .معنوي آن منظور بوده است

فرسـتاده  «و » فرزند انسان«رابرت هیوم با احصاي عناوین غیر لاهوتی عیسی، همچون 
ت، رفـع کنـد.   در کتاب مقدس سعی دارد این شبهه را که عیسی خود را خدا دانسته اس» خدا

شود که تأثیري که عیسی بـر روي   کند که از هر چهار انجیل، چنین استنباط می وي اقرار می
است. وي همچنـین تـلاش   » پسر خدا«گذاشت، این بود که او  کنندگان خویش می مشاهده

کند با ذکر خصوصیات انسانی ذکرشـده دربـاره عیسـی در اناجیـل، جنبـه بشـري وي را        می
ر برابر همان ابهام و شـاید ایهـامی کـه در ذات ایـن موضـوع نهفتـه اسـت،        تقویت کند و د

کند که از یک طرف، عیسی به نحو اصـیل و قابـل تحسـینی     مانده، چنین اعتراف می متوقف
یک فرد انسانی است و از طرف دیگر، او اصالتاً الاهی است. او ترکیب روشنی از فرزند بشـر  

بینـد   شد از این پارادوکس را در این مـی  بالأخره راه برونو همچنین فرزند ازلی خداوند است. 
 )335ـ  365: 1369» (هاست. او برادر بزرگتر همه انسان«که بگوید 

کیشـی کهـن دربـاره وجـود      جان هیک با تفسـیري نـو و امـروزي از عقیـده راسـت     
تعبیري داند و معتقد است باید  اي و رازآلود می دوطبیعتی عیسی، آن را یک اعتقاد اسطوره
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اللفظـی، کـه در    را نه در معناي تحت» خداي مجسد«و » خداي پسر«، »پسر خدا«چون 
 )183ـ  190: 1379( معانی شاعرانه و غیر حقیقی آن فهمید و تفسیر کرد.

شـود، مسـأله فدیـه یـا      یکی دیگر از موارد اشتباه که در بعضی اناجیل دیـده مـی   .3
به این نکته اشاره شده؛ امـا قـرآن ایـن    ) 1: 29است که در انجیل یوحنا ( بودن مسیح بره

) باید متذکر 48؛ بقره/ 118؛ مائده/ 15کند: (حدید/  پذیرد و آن را نفی می تعبیرات را نمی
را بـراي  » شـفاعت «که مورد توجه مسیحیان اسـت،  » فداء«جاي مسأله  شد که قرآن به

 )86کند. (زخرف/  حضرت عیسی طرح می
کنـیم و   رآن به یک عبارت مشترك از جهت ظاهر برخورد میاز بررسی اناجیل و ق .4

است؛ اما مفهوم آن در هر یک کاملاً با دیگـري متفـاوت اسـت. در انجیـل     » کلمه«آن 
ارائـه شـده، مقـام خـدایی و الوهیـت اسـت؛       » کلمـه «) تصویري کـه از  1: 1 ـ  4یوحنا (
) معناي دیگـري  171ساء/ ؛ ن45عمران/  که در قرآن با توجه به بعضی از آیات (آل درحالی

 کنیم: مقصود است که اکنون به بعضی از آنها اشاره می
بر نظر علامه طباطبایی، مراد خود عیسی است؛ چون وي کلمه ایجاد و مصداق  ـ بنا

 )193: 1362است. (» کن«کلمه 
به معناي بشارت است؛ مثل اینکه به فرزنـدي  » کلمه«ـ مرحوم طبرسی معتقد است 

 )293: 1354شود. ( بشارت داده میبه نام مسیح 
در اصطلاح قرآن در معنـاي مخلـوق   » کلمه«آمده که ممکن است  تفسير نمونهـ در 

 )414: 1371استفاده شده است. (مکارم شیرازي، 
دهد تـو را بـه ایـن     بشارت می«شارت گرفته است: ـ زمخشري نیز آن را به معناي ب

داراي شفاعت و در جاي عـالی در بهشـت    صفات که در دنیا مقام نبوت است و در آخرت
 )364: 1366است. (
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او  ،در این جهت کلمه است که بدون واسطه پدر و نطفـه «گوید:  ـ فخر رازي نیز می
 )45 /7: 1420» (به وجود آمده است.

کردنـد،   آبـاي کلیسـا تـرویج مـی    » متشـرعین «براساس اعتقادي که  :گوید فروم می
اوند، نه به جهت تفاوت گوهر، که بـه دلیـل منشـأ او بـود؛     بودن مقام عیسی از خد تر نازل

وي همچنـین  ) 70ـ   79: 1378(آمد.  چراکه مسیح نسبت به خداوند، مخلوق به شمار می
برحسب مناسبات میان انسـان و خـدا، ادیـان را بـه دو دسـته       نيروانکاوی و ددر کتاب 

دینی انسانی بود و پس از دین مسیح،  :تقسیم کرده، معتقد است» خودکامه«و » انسانی«
آنکه از مذهب فرودستان به مذهب هیأت حاکمه امپراتوري تبدیل شد، روح خودکـامگی  

 )48ـ  63: 1363(در آن رشد کرد. 
یکی دیگر از موارد اختلاف اناجیل چهارگانه با قرآن در نحوه انجام معجزات است.  .5

کـه قـرآن اجـراي تمـام      اد؛ درحـالی د در اناجیل، مسیح معجزات را از ناحیه خود انجـام مـی  
 داند. علاوه بر آن، در قرآن از معجزاتی مثل ساختن مجسـمه  معجزات را با نام پروردگار می

؛ 24ـ   26گفتن مسیح در نـوزادي (مـریم/    ) یا سخن49عمران/  پرنده و دمیدن در او (آل
 ) سخن به میان آمده که در اناجیل چهارگانه چنین نیست.30 ـ  33مریم/ 
کنـد و مسـیح بـه     در اناجیل چهارگانه آمده است که یهودا به مسـیح خیانـت مـی    .6

: 2ـ   5(یوحنا، کند؛  شود و بعد از سه روز زنده شده، به آسمان صعود می صلیب کشیده می
) و 157(نسـاء/   کنـد  که قرآن ایـن داسـتان را نفـی مـی     درحالی )26: 14ـ   23؛ متی، 17
بلکه او شبیه به مسیح بود و مـسیــح بـه آسـمان     نشد؛گوید مسیح به صلیب کشیده  می

 )55عمران/  برده شد. (آل
دنیا آمدن مسیح، یکی دیگر از موارد اختلاف است. در اناجیل چهارگانـه   کیفیت به .7

ـ 20اللحم به دنیا آورد و در آخوري خوابانید. (لوقـا،  آمده است که مریم، مسیح را در بیت
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) آمده که مریم در موقع 44ـ   47عمران/  ؛ آل16ـ   21آن (مریم/ که در قر ) درحالی2: 6
وضع حمل از اهل خود کناره گرفت و با ناراحتی و خجالت به شکل خاصی مسـیح را بـه   
دنیا آورد. همچنین از ارتباط مریم و مسیح و نحوه مراجعـه مـریم بـه شـهر و ارتبـاط بـا       

 نزدیکانش سخن رفته است.
کـه در   به جز یحیی، ذکري از انبیا به میان نیامده است؛ درحالیدر اناجیل چهارگانه  .8

 نبی سخن گفته شده و در مورد اکثر آنها به تفصیل سخن رفته است. 26قرآن از 

 ات مشتركموضوع ب)

از نکات مشترك بین قرآن و اناجیل، انتخاب حواریان است که در قـرآن در چنـد مـورد     .1
 شده و در اناجیل نیز به تفصیل بیان شده است. ) به آن اشاره53و  52عمران/  (آل

بشارت ظهور پیامبر دیگري بعد از مسیح، نکته مشترك دیگري در اشتراك اناجیل و  .2
القدس نام برده شـده و   بخش یا روح ) از او به تسلی16: 1ـ   20قرآن است. در انجیل یوحنا (

 ز مسیح سخن به میان آمده است.) نیز از بشارت ظهور پیامبر اسلام بعد ا6در قرآن (صف/ 
) و هم در قـرآن  11: 13القدس مسیح را تأیید کرد، هم در اناجیل (لوقا،  اینکه روح .3

 ) آمده است. 153و  87(بقره/ 
) و 24: 30 و 29؛ 24: 7 و 6هاي قیامت در اناجیل (متـی،   بازگشت عیسی و نشانه .4

هاي غیـر قابـل شـک     کی از نشانه) آمده است. برخی آمدن عیسی را ی61قرآن (زخرف/ 
 دانند.  براي قیامت می

) 13: 52؛ 5: 18 و 17کند (متـی،   مسیح خود را مصدق و مکمل تورات معرفی می .5
 )46کند. (مائده/  و قرآن نیز آن را تأیید می

 :دنویس یاسپرس در کتاب مسیح می
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شـت،  عیسی هیچ آیین پرستش جدیدي بنیاد ننهاد؛ نه سازمانی را پایه گذا
نه امتی و نه کلیسایی. او در جامعه یهود با یهودیت انبازي کرد و هرگـز بـه   

گاه شریعتی همچون دلش راه نیافت که از ایمان یهودي بگسلد. عیسی هیچ
شریعت موسی ـ که بر هر جزئی از حیات فردي و اجتماعی مؤمنان تکلیفی  

توبه از گناهان،  کرد ـ با خود نیاورد و به جز پرستش خداي یگانه،  معین می
رعایت تقوا و بذل محبت و دستگیري از ضعیفان هیچ حکمی صادر نکـرد و  
هیچ امارتی بر پا ننمـود و بـا هـیچ حـاکمی نیامیخـت و بـه هـیچ قـدرتی         

هیچ وعده دیگري براي نجات در » ملکوت آسمان«درنیاویخت و جز برپایی 
 )26ـ  45: 1373زمین به پیروان خویش نداد. (

 )3: 16؛ 1: 17؛ لوقا، 39عمران/ حیی نبوت مسیح را تصدیق کرد. (آلحضرت ی .6

 ارزیابی انجیل برنابا با قرآن
 موضوعات مشترك الف)

نبوت مسیح از مشترکات بین انجیل برنابا و قرآن است. در انجیل برنابـا بـه صـراحت    .1
سـیح را  ) و قـرآن نیـز م  96: 7؛ 45: 19؛ 6: 10شود که مسیح پیغمبـر خداسـت (   بیان می

 )33و  49عمران/  ؛ آل30کند. (مریم/  رسول و نبی خدا معرفی می
انجیل برنابا و قرآن، هر دو تصریح روشنی به بندگی مسیح در مقابل خداوند دارنـد. در   .2

 ؛172کنـد و در قـرآن (نسـاء/     ) مسیح به بندگی خدا اعتراف می13: 3؛ 214: 1انجیل برنابا (
آیا تو گفتی تو و مادرت را «پرسد:  بندگی، خداوند از مسیح می) علاوه بر اظهار 30مریم/ 

 )117کند. (مائده/ اند، نفی می و مسیح آنچه را درباره او گفته» به خدایی بگیرند
) و هـم خـود مسـیح در انجیـل     37و  30؛ توبـه/  73؛ مائده/ 17هم قرآن (مائده/  .3
فرزند خدایی خود اظهار تنفـر و بـه   ) از نسبت نادرست خدایی یا 70: 6و  5؛ 53: 2برنابا (
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 گونه نیست. کند که این همه اعلام می
یکی دیگر از موارد مشترك قرآن و انجیل برنابا نحوه انجام معجزه است. در هـر دو،   .4

 )45: 17؛ 11: 8؛ برنابا، 49عمران/  دهد. (آل مسیح اعجاز خود را به اذن پروردگار انجام می
 هستند که موارد آن قبلاً ذکر شد.تولد مسیح مشترك کیفیت بشارت در هر دو  .5
کنند کـه   شدن یهودا به جاي او را ذکر می هر دو صعود مسیح به آسمان و مصلوب .6
 تر اشاره شد. پیش
؛ مائـده/  50و  48عمـران/   عیسی مصدق و مکمل کتاب تورات است. (آلحضرت  .7

 )206: 5 برنابا، ؛46
 33؛ 35: 7؛ 17: 21دهد (برنابـا،   بشارت می سلامبه ظهور پیامبر اسلام یسیعیسی .8

) و بـا تکـریم و احتـرام خاصـی از او یـاد      97: 6 و 5؛ 97: 16ـ   18؛ 42: 16؛ 141 :34و 
 کند.  می

االله است که در تورات، اسـحاق دانسـته شـده و در     از نسل ذبیح سلامپیامبر اسلام .9
خداي ما با ابـراهیم بـه   «ده: ) در انجیل برنابا هم آم99 ـ  113 قرآن، اسماعیل. (صافات/

سخن درآمد، فرمود بگیر اول زاده خود را بر کوه برشو، تا پیش کنی او را به قربانی. پـس  
که چون (اسحاق) تولد شد، اسماعیل هفت ساله  شود، درحالی چگونه اسحاق اول زاده می

اهیم گـویم کـه پسـر ابـر     راست می«گوید:  ) نیز در جاي دیگري می44: 11 و 10» (بود.
همان اسماعیل بود که واجب است از نسل او مسیحا بیاید که ابـراهیم بـه او وعـده داده    

)208: 7». (بود که همه قبایل زمین به او برکت یابند
) آمـده اسـت کـه:    124: 8ـ   10اند. در انجیل برنابا ( تورات و انجیل تحریف شده .10

». گیرنـد  االله مورد تطهیر قرار می لشوند و توسط رسو اند و می هر دو کتاب تحریف شده«
 )41قرآن نیز به آن مسأله اشاره کرده است. (مائده/ 
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برنابـا،  ؛ 79در روز جزاسـت. (اسـراء/    االلهول االله نکته مشترك دیگر، شفاعت رسـول  .11
 )7: 1ـ  137

 ب) موضوعات مورد اختلاف

لا برد، بعـد از سـه   پس از آنکه خداوند مسیح را به آسمان با :در انجیل برنابا آمده است .1
تابی مادرش مریم مجدداً بازگشت و به طور مشـروح بـه حـوادثی کـه در      روز به دلیل بی

؛ 218: 3ـ 9؛ 219: 5ـ17؛22: 1ـ 21طول این سه روز اتفاق افتاده بود، اشاره کـرد. ( 
 کند. یک از این مطالب اشاره نمی ) ولی قرآن به هیچ221: 8ـ  24

اندن مسیح تا نزدیک قیامـت سـخنی بـه میـان نیامـده اسـت؛       در قرآن از زنده م .2
چـون مـردم مـرا فرزنـد خـدا و یـا خـدا        «گویـد:   که طبق انجیل برنابا، مسیح می درحالی

خواندند، خداوند مرا مجازات و مورد عقوبت قرار داده و تا لحظه نزدیک قیامت مـرا زنـده   
 )12: 9ـ  11». (داشته است نزد خودش نگه

ارد اختلاف قرآن و انجیل برنابا شرح حال انبیاي دیگر است که در ایـن  یکی از مو .3
کـه   ابراهیم و موسی، ذکري به میان نیامده است؛ درحالی ،انجیل از احوال انبیا به جز آدم

شـوند، اشـاره    نبی می 26در قرآن علاوه بر انبیاي ذکرشده به موارد دیگري که مجموعاً 
 شده است.

 گیري نتیجه
انجیل برنابا و قرآن در موضـوع   ،ی این تحقیق و بررسی در اناجیل چهارگانهحاصل اساس

نبوت، عدم مطابقت اناجیل چهارگانه با قرآن و همگرایی قرآن و انجیل برنابا در بسـیاري  
االله  از نسل ذبیحالانبیا  از امور است. نکته حائز اهمیت دیگر، این است که گفته شده خاتم

کـه   کنند؛ درحالی االله واقعی را حضرت اسماعیل معرفی می ابا ذبیحاست. قرآن و انجیل برن
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االله دارنـد تـا نبـوت پیـامبر      دادن اسحاق به عنوان ذبیح در اناجیل چهارگانه سعی در جلوه
را نفی کنند و خود را منتظر پیامبر آخرالزمان نشان دهند؛ ولی با ظهور انجیل سلاماسلام

 ز روي این حقیقت برداشته شد. برنابا و تأیید آیات قرآنی، پرده ا
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